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§§§§§§§§§ΠΑɁȵΠȻΣΤΗɀȻΑȾɃ§

ȳȵɁȻȾɃ ɁɃΣɃȾɃɀȵȻɃ ΠΑΤΡΩɁ§

nĢĜ§ĀĖ§ΡȻɃɁ ΠΑΤΡΩɁ§

§

§

§§§§§§ΑΡȻȺö§ΣΥɀȲönĀĀĨúĆĜ§

§

§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§ΣΥɀȲΑΣΗ§

§

§

Στην Πƾτρα§§σǀμερα την§§nún§§του ƿτους§nĀĆĜ§§§ημƿρα Ʃευτƿρα§§οι πιο κƾτω συμǃαλλǗμενοι§
Αφενός ΤΟ§ƴ.Γ.Ν.ƴ���που εδρεǘει στο§§ƵΙƳ ƴΑΤƵΩΝ§§και εκπροσωπεǁται νǗμιμα Ǆια την υποǄραφǀ§

της παροǘσας απǗ τον§ ΔΙƳΙΚΗΤΗ§ ǉο ΧΑƵΑΛΑΜƴƳ ΜƴƳΝΑΝƳ§ § και το οποǁο στο εξǀς θα§

αναφƿρεται στην παροǘσα σǘμǃαση ως η§��Αναθƿτουσα§§Αρχǀ��§

ǉαǈ αφετέρου� η εταιρεǁα με την επωνυμǁα§�鯈�魤��苨�鯈⟴
⟴� ��魤��苨⟴� ௘� 苨魤�  που εδρεǘει§
στην Αθǀναî§στην οδǗ§�αλανδρǁου§ĆĮðnĀ§ĆĜĆnĜ§ΠΑΡΑƩƪΙΣΟΣ ΑΜΑΡΟΥΣΙΟΥ ƿχει αριθμǗ φορολοǄικοǘ§

μητρǙου§ § § § § § § § § § § § § § § § § § § § § ��που υπƾǄεται στη Ʃ.Ο.Υ§ö§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§και εκπροσωπεǁται νǗμιμα§

απǗ τον κο§§§§

και η οποǁα στο εξǀς θα αναφƿρεται στην παροǘσα σǘμǃαση ως§ο Ανƾδοχος䂐î§

συνομολόγησαν και συναποδέχθηκαν τα εξής§ĺ§§§

§ Ο πρώτος από τους συμβαλλόμενους§§ɀπονάνος ɍαράλαμπος§§

με την παραπάνω ιδιότητα του και σε εκτέλεση της υπ΄ αριθμö§ĖúnĮðĆðĆĜ§απόφασης§§του§§ȴ.Σö§αναθέτει§
στον δεύτερο από τους συμβαλλόμενους δηλö§§§�鯈Ū�Ŷ§ŰŞ�鯈⟴
Ū⟴§×�Ŷ��Ş⟴§Ý§ŞŶ§ οποίος θα καλείται§
χάριν συντομίας ΄΄ʋʌομηθευτής΄΄î§την προμήθεια§§

§§§§§§§§§§§§§§§ΑɁΤΙȴΡΑΣΤΗΡΙΩɁ ȳΙΑ ΤΟɁ ΑɁΑȿΥΤΗ§Ŷ�ŶŪ⟴�⟴§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§

§ Ο προμηθευτής αναλαμβάνει την υποχρέωση να προμηθεύσει τις κάθε φορά αναγκαίες§

ποσότητες των παρακάτω ειδών με την ισχύουσα τιμή όπως στην προσφορά του της§§§nĨúĆúĆĜ§§

και με το αντίστοιχο για κάθε είδος αναγραφόμενο ποσόö§

§

ΑΡȺΡɃ§Ćο§ĺ§ȵȻȴɃΣ§�§ΤȻɀΗ§

§

ΠΡɃΣɌȵΡɃɀȵɁȵΣ ȵɂȵΤΑΣȵȻΣ ȳȻΑ ΤɃɁ ΑɁΑȿΥΤΗ§સ�䨸�산�§Ş
산�䀸�ꮠ䬬§Ń�§ú§ŶĆĨĀŌ§산
산�䀸�릤�§

Şú

Ş§

ȾΩȴȻȾɃΣ§

ȵȻȴɃΥΣ§

ȾΩȴȻȾɃΣ§

⟴Ş�§
ΠȵΡȻȳΡΑɌΗ ȵȻȴɃΥΣ§

ΣΥΣȾȵΥΑΣȻ
Α§

ΤȻɀΗ§

ΣΥΣȾ/ΣȻΑΣ§
ΠɃΣɃΤΗΤΑ§ ΣΥɁɃȿɃ§

Ć§ ĆĨ§ĐĆ§ĐĢĀ§
ĆĆĨĐĆĐĢĀĆ

nn§

Đ§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§ nĀĀ§ ĆĐĜînĴ§ ĆĢ§ nöĆĢĖîĢĖ§

n§ nĀ§ĆĨ§ĨĀĴ§
ĆnĀĆĨĨĀĴĆ

nn§

Ė§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§ nĀĀ§ ĆĐĜînĴ§ ĆĐ§ ĆöĨĜĮîĨĨ§

Đ§ ĆĨ§ĐĆ§ĖĜĴ§
ĆĆĨĐĆĖĜĴĆ

nn§

⟴�§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§§§§ nĀĀ§ ĆĐĜînĴ§ ĜĐ§ ĨöĆĨĀîĐĨ§

Ė§ ĢĖĐĨnĀĢ§
ĢĖĐĨnĀĢĆĴ

Ā§
�
Đ§§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§§§§ nĀĀ§ ĆĐĜînĴ§ Ĩ§ ĴĖĨîĀĐ§

Ĝ§ ĢĖĐĨnĮĆ§
ĢĖĐĨnĮĆĆĴ

Ā§
�
Ė§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§§§§ nĀĀ§ ĆĐĜînĴ§ ĖĆ§ ĜöĜĖĢîĮĴ§

Ģ§ ĢĖĖĜĮĴĢ§
ĢĖĖĜĮĴĢĆĴ

Ā§


§n§Ŷ�릤䬬䀸䬬§�산䬬§

릤§ĆĀĀ§
ĆĀĀ§ ĆĨĢîĖĨ§ Ĩ§ ĆönĐĜînĴ§

Ĩ§ ĢĐĢĮĜĴĀ§
ĢĐĢĮĜĴĀĆĴ

Ā§

Ş
�ꮠð
�鯈§Ŷ�릤䬬䀸䬬§

�산䬬§릤§§�Đ§
ĆĀĀ§ ĆĀĀîĀĀ§ ĐĆ§ ĐöĆĀĀîĀĀ§

Į§ ĢĐĢĮĢĴĨ§
ĢĐĢĮĢĴĨĆĴ

Ā§

Ş
�ꮠð
§Ŷ�릤䬬䀸䬬§

�산䬬§릤§§�Ė§
ĆĀĀ§ ĆĀĀîĀĀ§ nĆ§ nöĆĀĀîĀĀ§
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Ĵ§ ĢĖĖĜĮĜĐ§
ĢĖĖĜĮĜĐĆĴ

Ā§

Ū산�ꮠ�
ꮠ
§Ŷ�릤䬬䀸䬬§

�산䬬§릤§ĆĀĀ§
ĆĀĀ§ ĐĴĀîĀĀ§ Ć§ ĐĴĀîĀĀ§

ĆĀ§ Đn§ĨĆ§ĨĖĴ§
ĐnĨĆĨĖĴĆĴ

Ā§
�Ūèβ§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§ ĆĀĀ§ ĆnĨîĖĜ§ Ė§ ĜĀĴîĮĀ§

ĆĆ§ ĜĐĴĀĆnĜ§
ĜĐĴĀĆnĜĆĴ

Ā§
	�§Ŷ�릤䬬䀸䬬§ ĆĀĀ§ nĮĴînĆ§ Ĩ§ nöĀnĖîĖĨ§

Ćn§ ĐĀ§ĀĀ§ĀĨĴ§
ĐĀĀĀĀĨĴĆĴ

Ā§
Ŷ⟴
�ŞŰ鯈�§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§ ĆĀĀ§ ĆnĨîĖĜ§ Į§ ĆöĀĆĴîĢĀ§

ĆĐ§ nĆ§ĖĜ§ĐĮĐ§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§
ĆnĆĖĜĐĮĐĆ

nn§

��鯈Ŷ⟴
Ŷ�鯈�Ŷ§§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§
ĆĀĀ§ ĆĆĨîĢĖ§ Đ§ ĐĜnîĴn§

ĆĖ§ ĜnĀĀĀĢĨ§
ĜnĀĀĀĢĨĆĴ

Ā§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§
릤䬬�䬬�릤�
릤§

§
ĆĀĀ§ ĆĆĨîĢĖ§ Ĵ§ ĆöĀĜĮîĨĢ§

ĆĜ§ ĆĨ§Đn§nĐĖ§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§
ĆĆĨĐnnĐĖĆ

nn§
��§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§ ĆĀĀ§ ĆnĨîĢĖ§ ĆĆ§ ĆöĖĀĖîĀĖ§

ĆĢ§ ĆĨ§ĨĜ§ĮĢĐ§
ĆĆĨĨĜĮĢĐĆ

nn§
�⟴�§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§ ĆĀĀ§ ĆnĨîĢĖ§ ĆĆ§ ĆöĖĀĖîĀĖ§

ĆĨ§ Đn§ĀĐ§ĀĴĐ§
ĐnĀĐĀĴĐĆĴ

Ā§
��鯈�ŞŪ
�§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§ ĆĀĀ§ ĆnĨîĢĖ§ ĆĀ§ ĆönĨĢîĖĀ§

ĆĮ§ ĐĀ§Ĝn§ĀĀĆ§
ĐĀĜnĀĀĆĆĴ

Ā§
⟴�Ť§ ĆĀĀ§ nĜĖîĴĀ§ n§ ĜĀĴîĮĀ§

ĆĴ§ ĐĀ§ĀĀ§ĀĮĨ§
ĐĀĀĀĀĮĨĆn

n§
Ű�ŶŞð⟴§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§§§§ĆĀĀ§ ĆĴĀîĆĴ§ Ĩ§ ĆöĐĐĆîĐĐ§

nĀ§ ĐnĜĜĨĜĆ§
ĐnĜĜĨĜĆĆĴ

Ā§
ŞŪ
�§Ŷ�릤䬬䀸䬬§ ĆĀĀ§ ĖĐĐîĐĐ§ Đ§ ĆönĴĴîĴĴ§

nĆ§ nĀ§ĆĨ§ĜĖĨ§
ĆnĀĆĨĜĖĨĆ

nn§
�⟴쀔��§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§ ĆĀĀ§ ĆĀĮîĮn§ Ģ§ ĢĜnîĴn§

nn§ ĐĆĮĖĮĴĨ§
ĐĆĮĖĮĴĨĆĴ

Ā§
Ūð�Ŷ�
ŰŶ§Ŷ�릤䬬䀸䬬§ ĆĀĀ§ nĐĜînĴ§ Ĝ§ ĆöĆĨĢîĖĜ§

nĐ§ ĆĮ§ĨĜ§ĆĆĢ§
ĆĆĮĨĜĆĆĢĆ

nn§
Ū鯈�
⟴鯈�§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§ĆĀĀ§ ĆĀĮîĮn§ ĆĀ§ ĆöĀĮĮînĀ§

nĖ§ ĆĨ§ĐĆ§ĢnĴ§
ĆĆĨĐĆĢnĴĐ

nn§
ŪŶŞ§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§ ĆĀĀ§ ĆnĀîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

nĜ§ ĖĖ§ĮĆ§ĨĴĮ§
ĖĖĮĆĨĴĮĆĴ

Ā§
Ş��§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§ ĆĀĀ§ ĆnĀîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

nĢ§ ĖĢ§ĖĆ§ĢĜĜ§
ĖĢĖĆĢĜĜĆĴ

Ā§

�산�§�⟴Ş§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§ ĆĀĀ§ ĆĮĀîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

nĨ§ Đn§ĮĴ§ĨĮĮ§
ĐnĮĴĨĮĮĆĴ

Ā§
��릤릤§�⟴Ş§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§ ĆĀĀ§ nĐĀîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

nĮ§ ĆĨ§ĨĢ§nnĐ§
ĆĆĨĨĢnnĐĐ

nn§
ŪŞ§ĆnĜ§§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§ ĆĀĀ§ ĆĜĀîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

nĴ§ ĐĀ§ĖĜ§ĮĐĮ§
ĐĀĖĜĮĐĮĆn

n§
ŪŞ§ĆĜðĐ§§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§ ĆĀĀ§ ĆĜĀîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

ĐĀ§ ĆĨ§ĨĢ§ĆĴĐ§
ĆĆĨĨĢĆĴĐĆ

nn§
ŪŞ§ĆĴðĴ§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§§§§ĆĀĀ§ ĆĜĀîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

ĐĆ§ ĜĀĴnĨĖĖ§
ĜĀĴnĨĖĖĆĴ

Ā§

	䬬§
�鯈�鯈��§
§

ĆĮ牨ꮠ
§Ŷ�릤䬬䀸䬬§
nĀĀ§ ĢĀĀîĀĀ§ Ć§ ĢĀĀîĀĀ§

Đn§ ĜĢĀĮĜĖĢ§
ĜĢĀĮĜĖĢĆĴ

Ā§

�
�§×ĆðĮĖÝ§Ŷ�릤䬬䀸䬬§

�산䬬§릤§ĆĀĀ§
ĆĀĀ§ ĖnnîĜĖ§ §§ ĀîĀĀ§
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ĐĐ§ nĆ§ĖĴ§ĆĐĐ§
ĆnĆĖĴĆĐĐĆ

nn§

�ðસŰ§

鯈⟴
Ŷ鯈ŪŞ�Ū�§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§

ĆĀĀ§ ĖĜĀîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

ĐĖ§ ĐĆ§ĖĆ§ĀĨĆ§
ĐĆĖĆĀĨĆĆĴ

Ā§
�Ć��§Ŷ�릤䬬䀸䬬§ ĆĀĀ§ ĆĐĀĀîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

ĐĜ§ ĆĴ§Ĩn§ĐĀĮ§
ĆĆĴĨnĐĀĮĆ

nn§

ŤðŪ�䬬䬬§�산�䬬§×Ū
	Ý§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§
ĆĀĀ§ ĜĜĀîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

ĐĢ§ ĜĮĴĖĴĆĐ§
ĜĮĴĖĴĆĐĆĴ

Ā§

�ꮠ�산牨ꮠ
§Ű§
�산�§§×nĜð

鯈�Ý§Ŷ�릤䬬䀸䬬§
ĆĀĀ§ ĨnĆîĜĢ§ nĆ§ ĆĜöĆĜnîĨĢ§

ĐĨ§ ĆĴ§Ĩn§ĆĀĐ§
ĆĆĴĨnĆĀĐĆ

nn§
�
�§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§ ĆĀĀ§ ĐĐĮînĐ§ nĮ§ ĴöĖĨĀîĖĖ§

ĐĮ§ ĜĀĜĢĮĮĮnĀĀ§
ĜĀĜĢĮĮĮnĀ

Ā§
�Ū
§Ť�산	牨䬬§Ŷ�릤䬬䀸䬬§ ĆĀĀ§ ĆĨĀĀîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

ĐĴ§ ĖĖ§ĴĆ§ĨĮĜ§
ĖĖĴĆĨĮĜĆĴ

Ā§
�Ŷ��
�§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§ nĀĀ§ nĖĨîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

ĖĀ§ ĖĨ§ĖĜ§ĨĐĢ§
ĖĨĖĜĨĐĢĆĴ

Ā§

�
Şસ�§ŤĆn§§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§
ĆĀĀ§ ĆĨĮîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

ĖĆ§ ĖĖĨĢĖĐĐ§
ĖĖĨĢĖĐĐĆĴ

Ā§
�鯈�Ş
Ŷ§ȻȻ§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§ ĆĀĀ§ ĆĖĀîĀĀ§ §§ §§

§§ §§ §§ §§ §§ §§ ΣΥɁɃȿɃ§ ĢĖöĨĖĖîĴĆ§

§§§§§ΑΠΑΡΑȻΤΗΤΑ§ŪŞ�Ť�Ş
鯈�⟴§§સ�䨸�산�§Ş
산�䀸�ꮠ䬬§ŃŶĆĨĀŌ§산
산�䀸�릤�§ȳȻΑ ΤȻΣ§§ΠΡɃΣɌȵΡɃɀȵɁȵΣ ȵɂȵΤΑΣȵȻΣ§

Ć§ ĆĨ§ĐĆ§ĜĖĮ§
ĆĆĨĐĆĜĖĮĆ

nn§
Ū산�⟴릤�§
Đ§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§§§Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ Ć§ ĨĀîĀĀ§

n§ nĀ§ĆĨ§ĨĆĨ§§
ĆnĀĆĨĨĆĨĆ

nn§
Ū산�⟴릤�§
Ė§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§ Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ Ć§ ĨĀîĀĀ§

Đ§ ĖĨĐĮĜĜĆ§
ĖĨĐĮĜĜĆĆĴ

Ā§
Ū산�⟴릤�§
⟴�§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§ Ė	ĆîĐ牨�§ ĨĀîĀĀ§ Ć§ ĨĀîĀĀ§

Ė§ ĢĖĐĨnnn§
ĢĖĐĨnnnĆĴ

Ā§
Ū산�⟴릤�§�
Đ§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§ Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ Ć§ ĨĀîĀĀ§

Ĝ§ ĢĖĐĨnĴĀ§
ĢĖĐĨnĴĀĆĴ

Ā§
Ū산�⟴릤�§�
Ė§§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§ Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ Ć§ ĨĀîĀĀ§

Ģ§ ĢĖĖĜĴĀĀ§
ĢĖĖĜĴĀĀĆĴ

Ā§

§n§Ū⟴§Ŷ�릤䬬䀸䬬§ Ė	Ć牨�§ ĨĖîĀĀ§ §§ ĀîĀĀ§

Ĩ§ ĢĖĨnĴĐĆ§
ĢĖĨnĴĐĆĆĴ

Ā§
Ş
�ꮠð
�鯈§Ū⟴§Ŷ�릤䬬䀸䬬§ Ė§	§ĆîĜ§牨�§ ĴĀîĀĀ§ Ć§ ĴĀîĀĀ§

Į§ ĢĐĢĮĢĀĐ§
ĢĐĢĮĢĀĐĆĴ

Ā§
Ş
�ꮠð
§Ū⟴§Ŷ�릤䬬䀸䬬§ Ė§	§ĆîĜ§牨�§ ĴĀîĀĀ§ Ć§ ĴĀîĀĀ§

Ĵ§ ĐĐ§Ān§ĢĜn§
ĐĐĀnĢĜnĆĴ

Ā§

Ū산�⟴릤�§�Ūè§β§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§
Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ Ć§ ĨĀîĀĀ§

ĆĀ§ ĐĀ§ĢĖ§ĴnĆ§
ĐĀĢĖĴnĆĆn

n§

Ū산�⟴릤�§Ŷ⟴
�ŞŰ鯈�§§§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§
Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ Ć§ ĨĀîĀĀ§

ĆĆ§ nĆ§ĖĜ§ĐĴĆ§
ĆnĆĖĜĐĴĆĆ

nn§

Ū산�⟴릤�§

��鯈Ŷ⟴
Ŷ�鯈�Ŷ§§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§

Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ Ć§ ĨĀîĀĀ§

Ćn§ ĜnĀnnĐĀ§
ĜnĀnnĐĀĆĴ

Ā§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§


Ŷ⟴
鯈⟴
Ŷ�鯈�Ŷ§§

Ū산�⟴릤�§§§§§§

Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ 1 70,00 

ĆĐ§ ĐĜ§ĢĆ§ĀĴĨ§
ĐĜĢĆĀĴĨĆĴ

Ā§
Ū산�⟴릤�§��§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§ Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ 1 70,00 
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ĆĖ§ ĐĀ§Đn§ĢĮĀ§
ĐĀĐnĢĮĀĆn

n§
Ū산�⟴릤�§§�⟴�§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§ Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ 1 70,00 

ĆĜ§ Đn§ĨĨ§ĐĜĢ§
ĐnĨĨĐĜĢĆĴ

Ā§

Ū산�⟴릤�§��鯈�ŞŪ
�§§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§
Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ 1 70,00 

ĆĢ§ ĐĀĜnĀnĮ§
ĐĀĜnĀnĮĆĴ

Ā§
Ū산�⟴릤�§⟴�Ť§ Ė	Ć牨�§ ĆĀĀîĀĀ§ 1 100,00 

ĆĨ§ ĐĀ§ĀĀ§ĀĴĜ§
ĐĀĀĀĀĴĜĆn

n§

Ū산�⟴릤�§Ű�ŶŞð⟴§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§
Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ 1 70,00 

ĆĮ§ ĐnĜĜĨĢĀ§
ĐnĜĜĨĢĀĆĴ

Ā§
Ū산�⟴릤�§ŞŪ
�§ Ė	Ć牨�§ ĆnĀîĀĀ§ ퟰ� 120,00 

ĆĴ§ nĀ§ĆĨ§ĜĀĖ§
ĆnĀĆĨĜĀĖĆ

nn§

Ū산�䬬릤�§�⟴쀔��§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§
Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ ퟰ� 70,00 

nĀ§ ĐĆĮĖĴĆĴ§
ĐĆĮĖĴĆĴĆĴ

Ā§
Ū산�⟴릤�§Ūð�Ŷ�
ŰŶ§ Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ 1 70,00 

nĆ§ ĆĮ§ĨĜ§ĆnĖ§
ĆĆĮĨĜĆnĖĆ

nn§

Ū산�⟴릤�§Ū鯈�
⟴鯈�§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§
Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ 1 70,00 

nn§ ĆĨ§ĐĆ§ĢĖĜ§
ĆĆĨĐĆĢĖĜĐ

nn§
Ū산�⟴릤�§ŪŶŞ§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§ Ė	Ć牨�§ ĨĮîĀĀ§   0,00 

nĐ§ ĖĖ§ĮĨ§ĨĢĆ§
ĖĖĮĨĨĢĆĆĴ

Ā§
Ū산�⟴릤�§Ş��§§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§Ė	Ć牨�§ ĨĮîĀĀ§   0,00 

nĖ§ ĖĖ§ĮĜ§nnĀ§
ĖĖĮĜnnĀĆĴ

Ā§
Ū산�⟴릤�§�⟴Ş§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§Ė	Ć牨�§ ĨĮîĀĀ§   0,00 

nĜ§ ĐnĮĴĨĴĢ§
ĐnĮĴĨĴĢĆĴ

Ā§

Ū산�⟴릤�§��릤릤§�⟴Ş§§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§
Ė	Ć牨�§ ĨĖîĀĀ§   0,00 

nĢ§ ĆĨ§ĨĢ§nĖĀ§
ĆĆĨĨĢnĖĀĐ

nn§

Ū산�⟴릤�§ŪŞ§ĆnĜ§§§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§
Ė	Ć牨�§ ĆĀĀîĀĀ§   0,00 

nĨ§ ĐĀ§ĖĜ§ĮĖĢ§
ĐĀĖĜĮĖĢĆn

n§

Ū산�⟴릤�§ŪŞ§ĆĜðĐ§§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§§§§§§
Ė	Ć牨�§ ĮĜîĀĀ§ �� 0,00 

nĮ§ ĆĨ§ĨĢ§nĆĜ§
ĆĆĨĨĢnĆĜĆ

nn§

Ū산�⟴릤�§ŪŞ§ĆĴðĴ§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§
Ė	Ć牨�§ ĮĜîĀĀ§   0,00 

nĴ§ ĜĐĴĀĆĐĐ§
ĜĐĴĀĆĐĐĆĴ

Ā§
Ū산�䬬릤�§	�§Ŷ�릤䬬䀸䬬§ Ė	Ć牨�§ ĮĀîĀĀ§ 1 80,00 

ĐĀ§ ĜĀĴnĨĜn§
ĜĀĴnĨĜnĆĴ

Ā§

Ū산�⟴릤�§	䬬§
�鯈�鯈��§


§ĆĮ§牨ꮠ
§Ŷ�릤䬬䀸䬬§
Ė	Ć牨�§ ĨĮîĀĀ§ 1 78,00 

ĐĆ§ ĆĴ§Ĩn§nĆĴ§
ĆĆĴĨnnĆĴĆ

nn§
Ū산�⟴릤�§�
�§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§§§Ė	Ć牨�§ ĨĀîĀĀ§ 1 70,00 

Đn§ ĜĢĀĮĜĜĖ§
ĜĢĀĮĜĜĖĆĴ

Ā§

�
�§×ĆðĮĖÝ§Ū⟴§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§
Ė	Ć§牨�§ ĆĜĀîĀĀ§   0,00 

ĐĐ§ ĆĴ§Ĩn§ĆĆĆ§
ĆĆĴĨnĆĆĆĆ

nn§

Ū산�⟴릤�§�ðસŰ§

鯈⟴
Ŷ鯈ŪŞ�Ū�§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§§§

Ė	Ć牨�§ ĮĀîĀĀ§   0,00 

ĐĖ§ ĖĮĨĖĀĨn§
ĖĮĨĖĀĨnĆĴ

Ā§

Ū산�⟴릤�§§�鯈�Ş
Ŷ§ȻȻ§
Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§

Ė	ĆîĀ牨�§ ĨĮîĀĀ§   0,00 

ĐĜ§ ĖĜ§Ĩn§ĖĜĴ§
ĖĜĨnĖĜĴĆĴ

Ā§

Ū산�⟴릤�§�
Şસ�§ŤĆn§§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§
Ė	Ć§牨�§ ĨĮîĀĀ§   0,00 

ĐĢ§ ĆĴ§Ĩn§ĐĆĢ§
ĆĆĴĨnĐĆĢĆ

nn§

Ū산�⟴릤�§§ŤðŪ�䬬䬬§�산�䬬§

×Ū
	Ý§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§
Ė	Ć牨�§ ĨĜîĀĀ§   0,00 

ĐĨ§ Đ§ĆĖĆ§ĀĮĀ§
ĐĆĖĆĀĮĀĆĴ

Ā§
Ū산�⟴릤�§�Ć��§Ŷ�릤䬬䀸䬬§ Ė	Ć牨�§ ĆnĀîĀĀ§   0,00 
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ĐĮ§ ĢĖĖĜĮĢĆ§
ĢĖĖĜĮĢĆĆĴ

Ā§
Ū산�ꮠ�
ꮠ
§Ū⟴§Ŷ�릤䬬䀸䬬§ Ė	Ć牨�§ ĀîĀĀ§ 1 0,00 

ĐĴ§ ĜĮĴĖĴnĆĆĴĀ§
ĜĮĴĖĴnĆĆĴ

Ā§

Ū산�䬬릤�§�ꮠ�산牨ꮠ
§Ű§


�산�§×nĜð鯈�Ý§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§

Ė	Ć牨�§ nĐĮîĀĀ§ 1 238,00 

§§ §§ §§ §§ §§ §§ ΣΥΝΟȁΟ� ퟰ�牐������

§§§§§§ΑΠΑΡΑȻΤΗΤΑ§Ū鯈�
�鯈�⟴§§સ�䨸�산�§Ş
산�䀸�ꮠ䬬§ŃŶĆĨĀŌ§산
산�䀸�릤�§ȳȻΑ ΤȻΣ§§

ΠΡɃΣɌȵΡɃɀȵɁȵΣ ȵɂȵΤΑΣȵȻΣ§
  

 

Ć§ ĆĨ§ĐĆ§ĖĆĢ§
ĆĆĨĐĆĖĆĢĆ

ĴĀ§

��릤ꮠ
���§

쀔
ꮠ�릤�䬬산�§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§
×nènÝ§	§Đ§牨�§ ĨĖîĮĀ§ 12 897,60 

n§ ĜĢĆĮĮĢĀ§
ĜĢĆĮĮĢĀĆĴ

Ā§

��릤ꮠŪ
���§�산�ꮠ산§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§
×nènÝ§	§Đ§牨�§ ĆnĜîĀĀ§ 3 375,00 

Đ§ ĜĀĖnĢĢĢ§
ĜĀĖnĢĢĢĆĴ

Ć§

��릤ꮠ
���§


	䀸�ŞŤ§

×n§è§nÝ§	§n§

牨�§
ĆĐĀîĀĀ§ 7 910,00 

Ė§ ĆĨ§ĨĢ§ĖĜn§
ĆĆĨĨĢĖĜnĆ

nn§

��릤ꮠ
���§
䨸牨�§

સ산�릤�§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§§§§
×nènÝ§	§Đ§牨�§ ĆnĜîĀĀ§   0,00 

Ĝ§ ĜĐĖĆĨĮĨ§
ĜĐĖĆĨĮĨĆĴ

Ā§

��릤ꮠ
���§

સ䨸��ꮠ牨산�릤�§
×ĐèĐÝ§	§n§牨�§ ĴĀîĀĀ§ 5 450,00 

Ģ§ ĜĀĴĜĆĀĨ§
ĜĀĴĜĆĀĨĆĴ

Ā§

��릤ꮠ
���§


��
ꮠ
§§Ŷ�릤䬬䀸䬬§
×nènÝ§	§n§牨�§ ĢĜîĀĀ§ 1 65,00 

§§ §§ §§ §§ §§ §§ ΣΥΝΟȁΟ� ���牐Ὠ����

§§§§§§ΑΠΑΡΑȻΤΗΤΑ ΑɁΑȿΩΣȻɀΑ§§§સ�䨸�산�§Ş
산�䀸�ꮠ䬬§ŃŶĆĨĀŌ§산
산�䀸�릤�§ȳȻΑ ΤȻΣ§§

ΠΡɃΣɌȵΡɃɀȵɁȵΣ ȵɂȵΤΑΣȵȻΣ§
    

Ć§ ĖĮĮĀĐĖĀ§
ĖĮĮĀĐĖĀĆĴ

Ā§
��Ū릤��§સ§

n	n§��§

×nĀĀĀ§�릤䬬�䬬Ý§
ĆĐĐîĐĐ§ 32 4.266,56 

n§ ĖĮĮĀnĴĐ§
ĖĮĮĀnĴĐĆĴ

Ā§
Ū�릤산
ðŪ릤��§સ§§

n	n§��×nĀĀĀ§

�릤䬬�䬬Ý§
ĆĐĐîĐĐ§ 28 3.733,24 

Đ§ ĐĀ§ĀĖ§ĮĴĴ§
ĐĀĀĖĮĴĴĆĴ

Ā§
��릤Ū�릤산
§સ§

Ĝ	ĢĀĀ§牨�§

×§ĢĀĀĀ§

�릤䬬�䬬Ý§

ĆĐĐîĐĐ§ 12 1.599,96 

Ė§ nĆ§Ān§ĆĐĨ§
ĆnĆĀnĆĐĨĀ

ĀĆ§

Ş䬬䬬산䀸§Ū䨸�䬬ú
ꮠ�䬬§

Ū牨�ꮠ牨산갬산�ꮠ
릤§સ§

ĖĮ§τεμö§

×§ĖĀĐn§

�릤䬬�䬬Ý§

ĐĐĀîĀĀ§ 8 2.640,00 

Ĝ§ ĐĀ§ĀĜ§ĨĆn§
ĐĀĀĜĨĆnĆĴ

Ā§
���릤§산䬬	§સ§ Ćn	ĨĀ§牨�§ ĆnĀîĀĀ§   0,00 

Ģ§ Ćn§ĴĮ§ĜĀĀ§
ĆĆnĴĮĜĀĀĐ

ĆĢ§
⟴䀸䬬Ū�릤산
§ Ĝ	ĆĀĀ§牨�§ ĢĀîĀĀ§   0,00 

Ĩ§ ĐĀ§nĐ§ĆĖĆ§
ĐĀnĐĆĖĆĀĀ

Ć§
�ŪúŪŪ§Ū䨸�䬬§ Ćn§䨸�䬬§ ĐĢîĀĀ§   0,00 

Į§ ĐĀ§nĨ§ĢĜĆ§
ĐĀnĨĢĜĆĀĀ

Ć§
⟴䀸䬬Ū�릤산
§Ş�산��릤�§સ§ n§τεμö§ ĢîĀĀ§   0,00 

Ĵ§ ĆnĀnĴĨĨĖ§
ĆnĀnĴĨĨĖĀ

ĀĆ§

䘐ꮠ
§
䨸�릤䬬§ Ģ§	§ĐĀĀ§τεμö§ ĆĆĀîĀĀ§   0,00 

ĆĀ§ ĆĨ§ĨĢ§ĜĨĢ§
ĆĆĨĨĢĜĨĢĐ

nn§
Ū산�⟴릤�§�ꮠ산�䬬§§§§§§§ n§	§ĜĀ§�ꮠ산�䬬§ ĆnĀîĀĀ§   0,00 

ĆĆ§ ĆĨ§Đn§nĨĨ§
ĆĆĨĐnnĨĨĆ

nn§

Űꮠ�䨸릤
�§쀔
ꮠ�릤�䬬산�§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§§§§§§§
n§	§ĆĮ§牨�§ ĮĀîĀĀ§ 1 80,00 
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Ćn§ ĐĆ§ĮĐ§ĴĨĆ§
ĐĆĮĐĴĨĆĆn

n§

Űꮠ�䨸릤
�§쀔
ꮠ�릤�䬬산�§

Ŷ�릤䬬䀸䬬§§§§
n§	§ĖĀ§牨�§ ĆĜĮînĨ§   0,00 

ĆĐ§ ĐĢĀĴĴĮĨ§
ĐĢĀĴĴĮĨĆĴ

Ā§
Űꮠ�䨸릤
�§સ䨸��ꮠŞ䬬䬬산䀸§ n�ĆĮ§牨�§ ĮĮîĀĀ§   0,00 

ĆĖ§ ĀĀ§ĀĀ§ĀĆĆ§
ĨĐĐnĴĮĀĀĀ

Ć§

�ꮠ�산	ꮠ§⟴�산
�산��§

䨸�䬬§§§§§§§§§§§§§
ĆĀĀĀ§䨸�䬬§ nĀîĀĀ§ 3 60,00 

ĆĜ§ ĆĢĢnĴĮĮ§
ĆĆĢĢnĴĮĮĆ

nn§
��鯈ŪŶ��§ Ģ�ĐĮĀ§સ�§ ĨĖîĮĀ§ 3 224,40 

ĆĢ§ ĆĢĢnĴĨĀ§
ĆĆĢĢnĴĨĀĆ

nn§
Ū�ŶŞ�ŪŶ��§Ŷ�ŶŪ⟴�⟴§ Ģ�ĐĮĀ§સ�§ ĨĖîĮĀ§ 3 224,40 

ĆĨ§ ĆĨĀĢĮĀn§
ĆĆĨĀĢĮĀnĀ

ĀĆ§

Ş⟴⟴Ş�§Ū쀔�§

Ŷ�ŶŪ﵌⟴�⟴§nĀĆĀ§
ĢĀ§�§ĢĀ§ ĆĐĐîĀĀ§ 1 133,00 

§§ §§ §§ §§ §§ §§ ΣΥΝΟȁΟ� ퟰ��牐�ퟰ�뀨��

§§ §§ §§
ȳȵɁȻȾɃ ΣΥɁɃȿɃ ɀȵ§

ɌΠΑ§
§ĆĀĆöĐĐĴîĨĴ§ §§

ΓΕΝǿȀΟ�

ΣΥΝΟȁΟ�
���왌牐���Ὠ�

§

Σε περίπτωση που θα παρατηρηθεί αλλοίωση του προϊόντος προ της λήξεως του και ενώ έχουν τηρηθεί§
οι προβλεπόμενες από τον κατασκευαστή συνθήκες συντηρήσεως τουî §υποχρεούται η ȵταιρεία§ §στην§

αντικατάσταση της αλλοιωθείσης ποσότητοςö§

§

ΑΡȺΡɃ§nο§ĺ§ɍΡɃɁɃΣ ȻΣɍΥɃΣ ΤΗΣ ΣΥɀȲΑΣΗΣ§

§§§§Η§§προθεσμία εκτέλεσης της σύμβασης ισχύει για επτά μήνες§§με δικαίωμα πρόωρης λύσης αυτής§

σε περίπτωση που υπογραφεί σύμβαση από ολοκλήρωση διαγωνιστικής διαδικασίας§ö§

 ȴηλαδή έναρξης ισχύος της σύμβασης ορίζεται η§§§§núnúĆĜ§§§η λήξη αυτής την§§núĴúĆĜö§

§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§

ΑΡȺΡɃ§Đο§ĺ§ΠɃΣɃΤΗΤΑ ΠΡɃɀΗȺȵȻΑΣ§�§ΤΡɃΠɃΣ ΠΑΡΑȳȳȵȿȻΑΣ§

§ Η προμήθεια των παραπάνω ειδών που καθορίζονται με την παρούσα σύμβαση θα§

διενεργείται§§σταδιακάî§ανάλογα με τις κάθε φορά ανάγκες του Ɂοσοκομείουö§

 Η παράδοση των αναλωσίμων υλικών που είναι απαραίτητα για την εκτέλεση της εξέτασης§§§θα§

γίνεται τμηματικά εντός πέντε§ ×ĜÝ§ ημερών από τη διαβίβαση σχετικής παραγγελίας από το§

Ɍαρμακείο του Ɂοσοκομείου και σε ποσότητες που θα καλύπτουν τις εβδομαδιαίες ανάγκες του §

Ɂοσοκομείουö§Σε περιπτώσεις παραγγελιών για κάλυψη αναγκών ενός§×ĆÝ§μηνός η παράδοση των§

ποσοτήτων θα γίνεται εντός είκοσι§×nĀÝ§ημερώνö§

 Σαν τόπος παράδοσης των υλικών ορίζονται οι αποθήκες του Ɍαρμακείου του Ɂοσοκομείουî§με§

βάση την ισχύουσα διαδικασία παραλαβής τουςö§

§§Η οριστική παραλαβή των ειδών θα γίνεται εντός δύο§×nÝ§ημερών από την παράδοσή τους στο§

Ɍαρμακείοö§

§

ΑΡȺΡɃ§Ėο§ĺ§ΠΑΡΑȴɃΣΗ§�§ΠΑΡΑȿΑȲΗ§

§ Η παράδοση θα γίνεται από τον προμηθευτή με δικά του μεταφορικά μέσα έξοδα και§
ευθύνη στις αποθήκες του Ɂοσοκομείουö§

§ Η§§ποιοτική και ποσοτική§§παραλαβή§§των ειδών§§θα γίνεται από οριζόμενη από το Σ.ȴö§

του Ɂοσοκομείου ȵπιτροπήö§

§§§§§§§§§§§Ⱦατά την διαδικασία παραλαβής των υλικών καλείται να παραστεί εφόσον το επιθυμεί ο§

προμηθευτής και διενεργείται ποσοτικός και ποιοτικός§ § έλεγχοςö§ § Ο ποιοτικός§ § έλεγχος§

ενεργείται§ ĺ § §αÝ §με μικροσκοπική§ § εξέταση§ îβÝ §με χημική ή§ §μηχανική εξέταση,γÝ §με πρακτική§ §

δοκιμασία,δÝ §με όλους ή με όσους από τους παραπάνω τρόπους χρειάζεται ανάλογα με το§

προς προμήθεια υλικό και με οποιοδήποτε άλλο ενδεικνυόμενο τρόπο κατά§ § την κρίση της§

επιτροπής παραλαβήςö§

§§§§§§§§§ȵπίσης Οι προμηθευτές διακινητές θα πρέπει να συμμορφούνται με την Υ.Α ȵĐ§úĮĐĐúĴĴ§

όπως αυτή τροποποιήθηκε§ 逄§ Περί συστήματος διασφάλισης ποιότητας των εταιρειών§
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διακίνησης ιατροτεχνολογικού προϊόντων και να προσκομίσουν τα σχετικά έγγραφα και με την §

Αριθö§ ȴΥϴδ/οικöĐĢĀĨúĮĴn§ 逄§ Περί ȵναρμόνισης της ȵλληνικής Ɂομοθεσίας προς την οδηγία §

ĴĮúĨĴúȵȾ του ȵυρωπαϊκού Ⱦοινοβουλίου και του Συμβουλίου της§nĨης Οκτωβρίου§ĆĴĴĮ§για τα§

ꮠ
§�ꮠ��§διαγνωστικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα䂐ö§

 Η ȵπιτροπή αποφαίνεται για την παραλαβή απόρριψη§ § των υπό προμήθεια ειδών και§
συντάσσει σχετικά πρωτόκολλαö§

§

ΑΡȺΡɃ§Ĝο§ĺ§ΠɃȻɁȻȾȵΣ ΡΗΤΡȵΣ§ðΠΡɃΣΤȻɀΑ§

§§§§§§Σε περίπτωση αθέτησης οπουδήποτε όρου της§§παρούσας σύμβασης για τυχόν εκπρόθεσμη§

παράδοση του συνόλου ή μέρους των ειδών ανεξάρτητα του καταλογισμού ή άλλης§

προκληθείσας ζημίας§ ×θετική ή αποθετικήÝ§του Ɂοσοκομείου από την καθυστέρηση αυτήî§με§

απόφαση του ȴ.Σö §του Ιδρύματος μπορεί να επιβληθεί πρόστιμο σε βάρος του προμηθευτή§

που υπολογίζεται σε ποσοστό§ĜÅ§ επί της συμβατικής αξίας της ποσότητας που παραδόθηκε§

εκπρόθεσμαö§§

§ Η είσπραξη του προστίμου αυτού γίνεται με παρακράτηση από ποσό που λαμβάνει ο§

προμηθευτής ή σε περίπτωση ανεπάρκειας ή έλλειψης αυτού με ισόποση κατάπτωση της§

εγγύησης καλής εκτέλεσηςö§

§ Σε περίπτωση που η προμηθεύτρια καθυστερεί υπαίτια της παράδοση των υλικών§

πέρα από την επιβολή του προστίμου με απόφαση του Σ.ȴö§ η προμηθεύτρια κηρύσσεται§
έκπτωτη και καταπίπτει υπέρ του Ɂοσοκομείου η εγγυητική επιστολήö§

§

ΑΡȺΡɃ§Ģο§ĺ§ΤΡɃΠɃΣ ΠȿΗΡΩɀΗΣ§

§ Η πληρωμή του προμηθευτή ενεργείται από το Ɂοσοκομείο μετά την οριστική και§
ποιοτική παραλαβή των ειδών από την επιτροπή παραλαβής αφού προσκομιστούν τα§

δικαιολογητικά§ĺ§§

Πρωτόκολλο οριστικής ποσοτικής και ποιοτικής παραλαβής ή σε περίπτωση αυτοδίκαιης§

παραλαβήςî§θεωρημένα αποδεικτικό προσκόμισηςö§

Αποδεικτικό εισαγωγής του υλικού στην αποθήκηö§

Τιμολόγιο του προμηθευτή§§που να αναφέρει την ένδειξη§ȵɂɃɌȿΗȺΗȾȵö§

ȵξοφλητική απόδειξη του προμηθευτήî§εάν το τιμολόγιο δεν φέρει την ένδειξη§ȵɂɃɌȿΗȺΗȾȵö§

§

ΑΡȺΡɃ§Ĩο§ĺ§ȾΡΑΤΗΣȵȻΣ§

§ Ο προμηθευτής κατά την πληρωμή υπόκειται στις εκάστοτε κάθε φορά νόμιμες§

κρατήσεις§ö§

§

ΑΡȺΡɃ§Įο§ĺ§§ȵΠȻȿΥΣΗ ȴȻΑɌɃΡΩɁ§

§ Σε περίπτωση διαφωνίας μεταξύ των συμβαλλομένων μερών περί πιθανής ποσοτικής ή§

ποιοτικής πλημμέλειας ή συμμόρφωσης προς τους όρους της παρούσης σύμβασης και της§

προσφοράς που θα διαπιστώνεται από το γραφείο προμηθειών του Ɂοσοκομείου θα παρέχει§
την ευχέρεια στον ȴιοικητή§ § του Ιδρύματος να παραπέμπει το θέμα σε διαιτησία για την§

επίλυση της διαφοράς και στην οποία§ ×διαιτησίαÝ§ συμμετέχουν ο ȴ/ντής της Υπηρεσίας§

ȵμπορίου Ɂö§ Αχαΐας ή νόμιμος αναπληρωτής τουî§ εκπρόσωπος του Ɂοσοκομείου και§
εκπρόσωπος της προμηθεύτριας εταιρείαςö§§

§

ΑΡȺΡɃ§Ĵο§ĺ§§ȵȳȳΥΗΣȵȻΣ§

§ Ο προμηθευτής για την καλή εκτέλεση των όρων της σύμβασης κατέθεσε την υπ΄ αριθμ§

§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§ȵγγυητική§§επιστολή§§της§§§§§§§§§§§§§§§

§ § §Τράπεζαςî§ § η οποία επιστρέφεται στον προμηθευτή μετά την εκπλήρωση όλων των§

συμβατικών του υποχρεώσεωνö§

§ Η παρούσα σύμβαση συντάχθηκε σε τρία§ ×ĐÝ§ όμοια πρωτότυπα§ î§ αναγνώσθηκε και§
υπογράφηκε νόμιμα από τους συμβαλλομένουςö§

§ Ⱦατά τα λοιπάî§ισχύουν οι όροι της διακήρυξης αριθμ§§§§§§§§§§§§§§
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και της σχετικής προσφοράς καθώς και κάθε σχετικό προς την προμήθεια έγγραφοî§οι όροι του§

ɁönnĮĢúĴĜ§και του Π.ȴö§ĐĴĖúĴĢ§βάσει των οποίων συντάχθηκε η παρούσα σύμβασηö§

§

§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§ɃȻ ΣΥɀȲΑȿȿɃɀȵɁɃȻ§
§

§

§§§§§§§§§§Ƀ ȴȻɃȻȾΗΤΗΣ§§§§ § § §§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§Ƀ§§ΠΡɃɀΗȺȵΥΤΗΣ§

§

§

ɀΠɃɁΑɁɃΣ ɍΑΡΑȿΑɀΠɃΣ§

§

§

§
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